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Partie 1 Généralités

1.1 SOMMAIRE

.1 Contenu de la section

.1 Matériaux, produits et méthodes associés à l'application, sur le chantier, de
revêtements de peinture sur des subjectiles intérieurs neufs et indiqués, y
compris les travaux de peinture sur place de surfaces préalablement enduites en
atelier d'une couche de primaire ou de peinture d'impression.

.2 Exigences connexes

.1 Division 1 – Exigences générales.

.2 Section 08 11 00 – Portes et bâtis en métal.

.3 Division 21 – Exigences concernant les travaux de mécanique.

.4 Division 26 – Exigences concernant les travaux d’électricité.

1.2 RÉFÉRENCES

.1 American Society for Testing and Materials International (ASTM).
.1 ASTM E84-12, Standard Test Method for Surface Burning Characteristics of

Building Materials

.2 Loi canadienne sur la protection de l’environnement (LCPE).

.3 Green Seal
.1 GS-03, Re-refined Engine Oil.
.2 GS-11, Green Seal Standard for Paints and Coatings.

.4 Master Painters Institute (MPI)
.1 MPI Architectural Painting Specifications Manual, 2010.

.5 Code national de prévention des incendies du Canada - 2010

.6 Society for Protective Coatings (SSPC)
.1 SSPC Painting Manual, Volume Two, 8th Edition, Systems and Specifications

Manual-2011.

.7 South Coast Air Quality Management District Rule #1113, Architectural Coatings.

.8 Loi sur le transport des marchandises dangereuses (LTMD).

.9 Laboratoires des assureurs du Canada (ULC)
.1 CAN/ULC-S102-10, Méthode d'essai normalisée - Caractéristiques de

combustion superficielle des matériaux de construction et des assemblages.
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1.3 ASSURANCE DE LA QUALITÉ

.1 Qualifications

.1 L'Entrepreneur doit être en mesure de démontrer qu'il possède l’expérience
voulue.

.2 Les travaux de peinture doivent être exécutés par des ouvriers qualifiés titulaires
d'un « Certificat de compétence d'homme de métier ».

.3 Des apprentis peuvent aussi être engagés à la condition qu'ils travaillent sous la
supervision directe d'un ouvrier qualifié, conformément à la réglementation
régissant ce corps de métier.

.2 Santé et sécurité : prendre les mesures nécessaires en matière de santé et de sécurité en
construction conformément à la section 01 35 29.06 - Santé et sécurité.

.3 Se conformer aux plus récentes exigences du MPI relativement aux revêtements de
peinture intérieurs, y compris celles visant le nettoyage, la préparation des surfaces et
l'application de primaire ou de peinture d'impression.

.4 Les produits utilisés, soit primaires ou produits d'impression, peintures, enduits, vernis,
teintures, laques, produits de remplissage, diluants, solvants et autres, doivent figurer
sur la plus récente version de la Liste des produits approuvés du MPI et ils doivent
provenir d’un seul et même fabricant pour chaque système utilisé.

1.4 CALENDRIER DES TRAVAUX

.1 Soumettre le calendrier des diverses étapes des travaux de peinture au Représentant du
Ministère aux fins d'examen, et ce, au moins 48 heures avant le début des travaux
prévus.

.2 Obtenir l'autorisation écrite du Représentant du Ministère pour toute modification du
calendrier des travaux.

.3 Établir le calendrier des travaux de manière à ne pas déranger les occupants du
bâtiment.

1.5 DOCUMENTS ET ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 00 10
– Instructions générales.

.2 Fiches techniques

.1 Soumettre les fiches techniques et les instructions requises pour chaque type de
peinture ou d'enduit entrant dans la réalisation du revêtement.

.2 Soumettre les fiches techniques requises relativement à l'application ou à
l'utilisation de diluant pour peinture.

.3 Soumettre deux (2) exemplaires des fiches signalétiques requises aux termes du
Système d'information sur les matières dangereuses utilisées au travail
(SIMDUT), lesquelles doivent être conformes à ce système, selon la section
01 00 10 – Instructions générales. Les fiches doivent indiquer le taux d'émission
de COV des produits pendant l'application et la cure.
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.3 Échantillons

.1 Soumettre des échantillons de toutes les couleurs offertes si les produits sont
fabriqués dans une gamme de couleurs restreinte.

.2 Fournir deux (2) panneaux échantillons de 200 mm x 300 mm de chaque
peinture, teinture, produit de finition spécial et produit de finition incolore
prescrit de chaque couleur, texture et degré de brillant ou de lustre requis
conformément aux exigences du MPI Architectural Painting Specification
Manual, en utilisant les matériaux supports indiqués ci-après :
.1 Utiliser une plaque d'acier de 3 mm d'épaisseur pour les produits

appliqués sur un subjectile métallique.
.2 Utiliser un panneau de contreplaqué de bouleau de 13 mm d'épaisseur

pour les produits appliqués sur un subjectile en bois.
.3 Utiliser un bloc de béton de 50 mm d'épaisseur pour les produits

appliqués sur un subjectile en béton ou en maçonnerie d'éléments en
béton.

.4 Utiliser une plaque de plâtre de 13 mm d'épaisseur pour les produits de
revêtement appliqués sur des plaques de plâtre et autres surfaces lisses.

.3 Conserver sur le chantier même les échantillons de l'ouvrage examinés afin
d'indiquer la norme minimale de qualité jugée acceptable pour les revêtements
de surface réalisés sur place.

.4 Rapports des essais : soumettre les rapports des essais délivrés par des
laboratoires indépendants reconnus, certifiant que les produits de peinture et les
enduits satisfont aux prescriptions quant aux caractéristiques physiques et aux
critères de performance. Les rapports doivent indiquer ce qui suit.
.1 Présence, et concentrations le cas échéant, de plomb, de cadmium et de

chrome dans le produit de peinture ou l'enduit utilisé.
.2 Présence, et concentrations le cas échéant, de mercure dans le produit

de peinture ou l'enduit utilisé.
.3 Présence, et concentrations le cas échéant, de composés organochlorés

et de biphényles polychlorés (PCB) (diphényles polychlorés) dans le
produit de peinture ou l'enduit utilisé.

.5 Certificats : soumettre les documents signés par le fabricant, certifiant que les
produits, les enduits et autres matériaux satisfont aux prescriptions quant aux
caractéristiques physiques et aux critères de performance.

.6 Instructions du fabricant : soumettre les instructions de mise en œuvre fournies
par le fabricant.

.7 Documents/éléments à remettre à l'achèvement des travaux : soumettre les
renseignements ci-après relativement aux travaux d'entretien en vue de leur
inclusion dans le manuel spécifié à la section 01 00 10 – Instructions générales.

.1 Le nom, le type et le mode d'utilisation du produit.

.2 Le numéro de produit du fabricant.

.3 Les numéros des couleurs.

.4 La mention accordée au produit selon la classification du programme
Choix environnemental du MPI.
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1.6 ENTRETIEN

.1 Matériaux et produits de remplacement

.1 Quantité : fournir un (1) contenant de quatre (4) litres de chaque couleur et de
chaque type de produit pour couche primaire ou pour couche d'impression, de
teinture et d'enduit de finition. Marquer les contenants de peinture et d'enduit en
associant chaque couleur et chaque type de produit utilisé à la nomenclature des
revêtements de peinture et d'enduit acceptée, précisant en outre les couleurs
sélectionnées pour les différents produits.

.2 Transport, entreposage et protection : se conformer aux exigences du
Représentant du Ministère en ce qui a trait au transport et à l'entreposage des
matériaux et des produits de remplacement.

1.7 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION

.1 Emballage, expédition, manutention et déchargement : emballer, expédier,
manutentionner et décharger les matériaux et les produits conformément aux
prescriptions de la section 01 35 29.06 - Santé et sécurité et aux instructions écrites du
fabricant.

.2 Acceptation des matériaux et des produits

.1 Identifier les produits de peinture et d'enduit ainsi que les matériaux et les
produits utilisés au moyen d'étiquettes indiquant ce qui suit :

.1 le nom et l'adresse du fabricant;

.2 le type de peinture ou d'enduit;

.3 la conformité aux normes ou aux exigences pertinentes;

.4 le numéro de couleur, selon la liste des couleurs spécifiées.

.3 Retirer du chantier les matériaux et les produits endommagés, ouverts ou refusés.

.4 Entreposage et protection

.1 Prévoir une aire d'entreposage sécuritaire, bien au sec et maintenue à une
température contrôlée, et l'entretenir correctement.

.2 Entreposer les matériaux et les produits à l'écart des sources de chaleur.

.3 Entreposer les matériaux et les produits dans un endroit bien aéré, dont la
température se situe entre 7 degrés Celsius à 30 degrés Celsius.

.5 La température d'entreposage des produits thermosensibles ne doit jamais être inférieure
à la température minimale recommandée par le fabricant.

.6 Garder propres et en bon ordre les aires utilisées pour l'entreposage, le nettoyage et la
préparation des surfaces. Une fois les travaux terminés, remettre ces aires dans leur état
de propreté initial.

.7 Retirer de l'aire d'entreposage seulement les quantités de produits qui seront mises en
œuvre le jour même.
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.8 Exigences relatives à la sécurité incendie

.1 Fournir un (1) extincteur pour feux ABC de 9 kg et le placer à proximité de
l'aire d'entreposage.

.2 Placer dans des contenants scellés, homologués ULC, les chiffons huileux, les
déchets, les contenants vides et les matières susceptibles de combustion
spontanée, et retirer ces contenants du chantier chaque jour.

.3 Manipuler, entreposer, utiliser et éliminer les produits et les matériels
inflammables et combustibles conformément aux exigences du Code national de
prévention des incendies du Canada.

.9 Gestion et élimination des déchets

.1 Trier les déchets en vue de leur réutilisation/réemploi et de leur recyclage,
conformément à la section 01 00 10 – Instructions générales.

.2 Évacuer du chantier tous les matériaux d'emballage et les acheminer vers des
installations appropriées de recyclage.

.3 Récupérer et trier les emballages en papier, en plastique, en polystyrène et en
carton ondulé et les déposer dans les bennes appropriées disposées sur place aux
fins de recyclage, conformément au plan de gestion des déchets.

.4 Trier les déchets d'acier, de métal et de plastique aux fins de
réutilisation/réemploi et de recyclage et les déposer dans les contenants
désignés, conformément au plan de gestion des déchets.

.5 Placer dans des contenants désignés les substances qui correspondent à la
définition de déchets toxiques ou dangereux.

.6 Manipuler et éliminer les matières dangereuses conformément à la LCPE, à la
LTMD et aux règlements applicables.

.7 S'assurer que les contenants vides sont scellés, puis entreposés correctement en
vue de leur élimination.

.8 Les peintures, les teintures, les produits de préservation du bois de même que
les produits connexes tels que les diluants et les solvants sont assimilés aux
matières dangereuses et, de ce fait, sont assujettis à la réglementation applicable
relativement à leur élimination. Les renseignements relatifs aux mesures
législatives pertinentes peuvent être obtenus auprès des ministres provinciaux
responsables de l'environnement et des administrations régionales compétentes.

.9 Les produits qui ne peuvent être réutilisés doivent être traités comme des
déchets dangereux et éliminés de façon appropriée.

.10  Placer les matériaux et les produits désignés dangereux ou toxiques, y compris
les tubes et les contenants usagés d'adhésif et de produit d'étanchéité, dans les
zones ou les récipients désignés destinés à recevoir les déchets dangereux.

.11  Pour réduire la contamination du sol ou des cours d'eau et des réseaux d'égout
sanitaires et pluviaux, respecter rigoureusement les directives suivantes.
.1 Conserver l'eau ayant servi au nettoyage dans le cas des peintures et

autres produits à base d'eau de manière à permettre la collecte par
filtration des diverses matières déposées.

.2 Conserver les produits de nettoyage, les diluants, les solvants et les
surplus de peinture dans des contenants désignés à cette fin, et les
éliminer de façon appropriée.
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.3 Conserver les chiffons imbibés d'huile et de solvant utilisés au cours des
travaux de peinturage en vue de récupérer les contaminants qu'ils
contiennent et de les éliminer, ou de nettoyer les chiffons de façon
adéquate, selon le cas.

.4 Prendre les dispositions requises en vue de l'élimination des
contaminants conformément à la réglementation visant les déchets
dangereux.

.5 Laisser sécher les contenants de peinture vides avant de procéder à leur
élimination ou à leur recyclage (dans les régions disposant
d'installations appropriées).

1.8 CONDITIONS DE MISE EN OEUVRE

.1 Chauffage, ventilation et éclairage

.1 Fournir des installations de chauffage permettant de porter les températures de
l'air ambiant et du subjectile à plus de 10 degrés Celsius au moins 24 heures
avant le début des travaux, et de maintenir ces températures pendant et après
l'exécution de ces derniers, jusqu'à ce que les surfaces aient suffisamment séché
et durci.

.2 Assurer une ventilation continue durant les sept (7) jours qui suivent
l'achèvement des travaux.

.3 Fournir et installer temporairement les appareils de chauffage et de ventilation
nécessaires si les systèmes permanents ne peuvent pas être utilisés.

.4 Fournir le matériel d'éclairage requis et maintenir un niveau d'éclairement de
323 lux au moins sur les surfaces à peinturer.

.2 Température ambiante, humidité relative et teneur en humidité du subjectile

.1 À moins d'avoir préalablement obtenu une autorisation écrite de l'organisme
compétent assurant l'inspection des peintures et du fabricant du produit de
revêtement utilisé, ne pas procéder aux travaux de peinture dans les conditions
énumérées ci-après :

.1 Les températures de l'air ambiant et du subjectile sont inférieures à
10 degrés Celsius.

.2 La température du subjectile est supérieure à 32 degrés Celsius, à moins
que la formule de la peinture à mettre en œuvre ne soit conçue en vue
d'une application à des températures élevées.

.3 Les températures de l'air ambiant et du subjectile ne se situent pas à
l'intérieur de la plage recommandée par le MPI ou par le fabricant de la
peinture.

.4 L'humidité relative est inférieure à 85 % ou le point de rosée correspond
à un écart de plus de 3 degrés Celsius entre la température de l'air et
celle du subjectile. Le produit de peinture ne doit pas être appliqué si
l'écart entre le point de rosée et la température ambiante ou celle du
subjectile est supérieur à 3 degrés Celsius. L'humidité relative doit donc
être déterminée à l'aide d'un psychromètre fronde avant le début de la
mise en œuvre.
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.5 Il pleut, il neige, il y a du brouillard ou de la bruine, ou encore des
précipitations sous forme de neige ou de pluie sont prévues avant le
séchage complet de la peinture.

.6 Les conditions ambiantes pendant le séchage ou la réticulation du
produit ou de l'enduit appliqué sont conformes aux plages spécifiées et
ce, jusqu'à ce que le nouvel enduit mis en œuvre puisse résister aux
conditions climatiques courantes.

.2 Exécuter le revêtement de peinture de manière à garantir le respect des
conditions et de la teneur en humidité maximale du subjectile énumérées ci-
après :

.1 teneur en humidité maximale de 15 % pour le bois;

.2 teneur en humidité maximale de 12 % pour les plaques et les enduits de
plâtre.

.3 Effectuer des essais sur les surfaces de plâtre, de béton et de maçonnerie en vue
de déterminer leur alcalinité.

.3 État des surfaces et conditions de mise en œuvre

.1 Appliquer le produit de peinture seulement dans les zones où la qualité des
surfaces finies ne sera pas altérée par des poussières mises en suspension dans
l'air ambiant au cours de travaux de construction ou par des poussières soufflées
par le vent ou par le système de ventilation.

.2 Procéder à l'application des peintures et enduits sur les surfaces correctement
préparées et dont la teneur en humidité se situe à l'intérieur de la plage spécifiée.

.3 Appliquer la peinture lorsque la couche précédente est sèche ou suffisamment
durcie.

.4 Exigences additionnelles relatives à l'application de peinture ou d'enduit sur des
surfaces intérieures

.1 Appliquer les produits de peinture lorsque la température sur les lieux des
travaux peut être maintenue à l'intérieur des limites recommandées par le
fabricant des produits mis en œuvre.

.2 Exécuter les travaux de peinture dans les installations occupées et dans les aires
ou les locaux inoccupés.  Le calendrier des travaux doit être approuvé par le
Représentant du Ministère et il doit prévoir un temps de séchage et de
réticulation suffisant avant le retour des occupants.

Partie 2 Produits

2.1 MATÉRIAUX/MATÉRIELS

.1 Les produits de peinture et les enduits énumérés dans la Liste des produits approuvés du
MPI peuvent être utilisés dans le cadre des présents travaux.

.2 Tous les produits formant le système de peinture choisi doivent provenir du même
fabricant.
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.3 Seuls les produits homologués ayant obtenu la mention Choix environnemental E2 ou
les produits qui sont conformes aux exigences des normes GS-11, GS-03 et du
SCAQMD Rule #1113 (retenir les exigences les plus sévères) peuvent être utilisés dans
le cadre des présents travaux.

.4 Se conformer aux plus récentes exigences du MPI relativement aux revêtements de
peinture intérieurs, y compris celles visant la préparation des surfaces et l'application de
primaire ou de peinture d'impression.

.5 Les produits utilisés, soit primaires ou produits d'impression, peintures, enduits, vernis,
teintures, laques, produits de remplissage, diluants, solvants et autres, doivent figurer
sur la Liste des produits approuvés présentée dans le MPI Architectural Painting
Specification Manual.

.6 L'huile de lin, le vernis à la gomme laque et la térébenthine doivent être des produits de
première qualité figurant sur la Liste des produits approuvés présentée dans le MPI
Architectural Painting Specification Manual et ils doivent être compatibles avec les
autres produits de revêtement utilisés.

.7 Les produits de peinture utilisés doivent être conformes aux exigences régissant
l'obtention de la mention « Choix environnemental » E2 du MPI, accordée en fonction
de la teneur en composés organiques volatils (COV) déterminée selon la méthode
numéro 24 de la Environmental Protection Agency (EPA) ou ils doivent être conformes
aux exigences des normes GS-11, GS-03 et du SCAQMD Rule #1113 (retenir les
exigences les plus sévères).

.8 Prescrire des produits figurant sur la Liste des produits approuvés du MPI et ayant au
moins obtenu la mention E2 ou des produits qui sont conformes aux exigences des
normes GS-11, GS-03 et du SCAQMD Rule #1113 (retenir les exigences les plus
sévères) pour satisfaire, le cas échéant, aux exigences visant la qualité de l'air intérieur,
notamment en ce qui a trait aux odeurs.

.9 Les peintures, les teintures et les vernis à l'eau de même que les produits de revêtement
à base d'eau recyclés doivent au moins satisfaire aux exigences du programme Choix
environnemental relatives à la mention E2.

2.2 COULEURS

.1 L’Entrepreneur fournira la liste des couleurs après l'attribution du marché. Soumettre la
liste des couleurs proposées au Représentant du Ministère aux fins d'approbation.

.2 Un maximum de cinq (5) couleurs seront choisies pour l'ensemble des travaux et au
plus trois (3) couleurs seront utilisées dans le même secteur.

.3 Les couleurs seront choisies parmi la gamme complète de couleurs et de teintes offertes
par les fabricants.

.4 Si des produits particuliers sont offerts dans une gamme limitée de couleurs, les
couleurs des produits effectivement mis en œuvre seront sélectionnées dans cette
gamme restreinte.
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.5 Dans les systèmes de peinture à trois (3) couches, la deuxième couche devra être d'une
teinte légèrement plus pâle que la couche de finition pour faciliter le repérage visuel de
chaque couche.

2.3 MÉLANGE ET MISE EN COULEUR

.1 Effectuer la mise en couleur des produits de revêtement avant leur transport vers le
chantier. Cette mise en couleur doit au préalable être autorisée par écrit par le
Représentant du Ministère.

.2 Une certaine quantité de diluant peut, au besoin, être ajoutée à la peinture,
conformément aux recommandations du fabricant. Le kérosène ou tout solvant
organique similaire ne doit pas être utilisé pour diluer les peintures à l'eau.

.3 Diluer la peinture à appliquer au pistolet conformément aux instructions du fabricant.

.4 Avant et pendant son application, agiter soigneusement la peinture dans son contenant
pour défaire les matières agglutinées, pour assurer la dispersion complète des pigments
déposés, et pour préserver l'uniformité de la couleur et du brillant de la peinture
appliquée.

2.4 DEGRÉ DE BRILLANT (LUSTRE)

.1 Par brillant de la peinture, on entend le degré de lustre de la peinture mise en œuvre,
selon les valeurs présentées dans le tableau qui suit :

Brillant à 60
degrés

Lustre à
85 degrés

Degré de brillant 1 – fini mat au plus 5 au plus 10
Degré de brillant 2 – fini velours au plus 10 de 10 à 35
Degré de brillant 3 – fini coquille d’œuf de 10 à 25 de 10 à 35
Degré de brillant 4 – fini satin de 20 à 35 au moins 35
Degré de brillant 5 – fini semi-brillant traditionnel de 35 à 70
Degré de brillant 6 - fini brillant traditionnel de 70 à 85
Degré de brillant 7 – fini très brillant Plus de 85

.2 Les degrés de brillant des surfaces revêtues de peinture doivent être conformes aux
indications.

2.5 SYSTÈMES DE PEINTURE D'INTÉRIEUR

.1 Surfaces verticales en béton (y compris les soffites horizontaux)

.1 INT 3.1A - Produit au latex, fini G3 (sur produit d'impression).

.2 INT 3.1M - Produit pour établissements collectifs, dégageant peu d'odeur et à
faible teneur en COV, fini G3.
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.2 Éléments de maçonnerie en béton : briques et blocs à face lisse ou à face éclatée

.1 INT 4.2A - Produit au latex, fini G5.

.2 INT 4.2E - Produit pour établissements collectifs, dégageant peu d'odeur et à
faible teneur en COV, fini G5.

.3 Acier haute température : (chaudières, fours, échangeurs de chaleur, carneaux, tuyaux et
conduits de fumée, cheminées, etc. soumis à la gamme de températures spécifiée)

.1 INT 5.2A - Peinture-émail résistant à la chaleur, pour température d'au plus
205 degrés Celsius.

.2 INT 5.2D - Enduit résistant à la chaleur, pour température d'au plus 593 degrés
Celsius.

.4 Métal galvanisé : notamment portes, bâtis, garde-corps, composants divers en acier,
tuyauterie, platelages/supports surélevés et conduits

.1 INT 5.3A - Produit au latex, fini G5.

.2 INT 5.3N - Produit pour établissements collectifs, dégageant peu d'odeur et à
faible teneur en COV, fini G5.

.5 RIN 9.2 – Enduits et plaques de plâtre : notamment revêtements muraux en plaques de
plâtre, panneaux « Sheetrock », cloisons sèches

.1 INT 9.2A - Produit au latex, fini G3.

.6 Peinture ignifuge – surfaces en bois, planches d’appui

.1 Enduit ignifuge homologué par les ULC pour les produits en bois, de classe A,
mis à l’essai en vertu des normes ASTM E84 et CAN-S102.

.2 Contreplaqué FSR-5, SDC – 0, S-P-F (épinette-pin-sapin).

.3 Utilisation : enduit ignifuge appliqué sur place sur toutes les surfaces en
contreplaqué (produit d’impression et couche de finition).  Application
conforme aux recommandations écrites du fabricant.

Partie 3 Exécution

3.1 INSTRUCTIONS DU FABRICANT

.1 Conformité : Se conformer aux recommandations ou aux instructions écrites du
fabricant, y compris les bulletins et les fiches techniques traitant des produits ainsi que
les instructions relatives à la manutention, à l'entreposage et à la mise en œuvre des
produits.

3.2 GÉNÉRALITÉS

.1 Sauf indication contraire, préparer les surfaces intérieures et effectuer les travaux de
peinturage conformément aux exigences du MPI Architectural Painting Specifications
Manual.



Projet no R.065220.054   Section 09 91 23
         PEINTURES – TRAVAUX NEUFS INTÉRIEURS

NON CLASSIFIÉ Page 11 de 17

.2 Appliquer les produits de peinture conformément aux instructions écrites du fabricant.

3.3 INSPECTION

.1 Inspecter les subjectiles existants afin de vérifier si leur état peut compromettre la
préparation adéquate des surfaces à revêtir de peinture ou d'enduit. Avant de
commencer les travaux, signaler au Représentant du Ministère, le cas échéant, les
dommages, défauts ou conditions insatisfaisantes ou défavorables décelés.

.2 Effectuer des essais visant à vérifier la teneur en humidité des surfaces à peindre à l'aide
d'un humidimètre électronique correctement étalonné; la teneur en humidité des
planchers de béton doit cependant être évaluée par un simple « contrôle du pouvoir
couvrant sur surface de référence ». Ne pas commencer les travaux avant que l'état des
subjectiles ne soit jugé acceptable, selon la plage de valeurs recommandée par le
fabricant.

.3 Teneur en humidité maximale admissible
.1 Stucco, enduits et plaques de plâtre : 12 %.
.2 Béton : 12 %.
.3 Blocs et briques de béton ou d'argile cuite : 12 %.
.4 Bois : 15 %.

3.4 TRAVAUX PRÉPARATOIRES

.1 Protection
.1 Protéger les surfaces du bâtiment et les structures voisines qui ne doivent pas

être revêtues de peinture ou d'enduit contre les mouchetures, les marques et
autres dommages à l'aide de couvertures ou d'éléments-caches non salissants. Si
les surfaces en question sont endommagées, les nettoyer et les remettre en état
selon les instructions du Représentant du Ministère.

.2 Protéger les articles fixés en permanence, les étiquettes d'homologation de
résistance au feu des portes et des bâtis par exemple.

.3 Protéger les matériels et les composants revêtus en usine d'un produit de
finition.

.2 Préparation des surfaces
.1 Retirer les plaques-couvercles des appareils électriques, les appareils

d'éclairage, la quincaillerie posée en applique sur les portes, les accessoires de
salles de bains et les autres pièces de matériels ainsi que les fixations et les
raccords montés en surface avant de commencer les travaux de revêtement.
Identifier tous les articles déposés et les ranger dans un endroit sûr; les reposer
une fois le revêtement de peinture achevé.

.2 Au besoin, couvrir ou déplacer les éléments du mobilier et les matériels
transportables afin de faciliter les travaux de peinture. Remettre ces éléments et
ces matériels en place au fur et à mesure de l'avancement des travaux.

.3 Poser des écriteaux « PEINTURE FRAÎCHE » dans les aires occupées pendant
l'exécution des travaux. Les écriteaux doivent être acceptés par le Représentant
du Ministère.
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.3 Nettoyer et préparer les surfaces intérieures conformément aux exigences énoncées
dans le MPI Architectural Painting Specification Manual. Se reporter à ce document au
sujet des exigences particulières qui s'ajouteront aux instructions ci-après.

.1 Enlever la poussière, la saleté et les autres matières étrangères en essuyant les
surfaces avec des chiffons propres et secs ou en les balayant avec un jet d'air
comprimé.

.2 Laver les surfaces avec un détergent biodégradable et de l'eau chaude propre, au
moyen d'une brosse à poils raides pour débarrasser les surfaces de la saleté, de
l'huile et des autres contaminants.

.3 Après avoir bien brossé les surfaces, les rincer à l'eau propre jusqu'à ce qu'il ne
reste plus de matières étrangères.

.4 Laisser les surfaces s'égoutter complètement et sécher en profondeur.

.5 Pour préparer les surfaces destinées à recevoir une peinture à base d'eau, il est
recommandé d'utiliser des produits de nettoyage à l'eau plutôt que des solvants
organiques.

.6 Munir les tuyaux d'arrosage de pulvérisateurs à gâchette.

.7 Une fois sèches, de nombreuses peintures à base d'eau ne peuvent être enlevées
avec de l'eau. Il faut réduire au maximum l'utilisation d'essences minérales ou
de solvants organiques pour le nettoyage de ces peintures.

.4 Avant l'application de la couche primaire ou d'impression et entre les couches
subséquentes, empêcher que les surfaces nettoyées ne soient contaminées par des sels,
des acides, des alcalis, des produits chimiques corrosifs, de la graisse, de l'huile et des
solvants. Appliquer le primaire ou le produit d'impression, la peinture ou tout autre
produit de traitement préalable le plus tôt possible après le nettoyage, avant que la
surface ne soit de nouveau contaminée.

.5 Dans la mesure du possible, appliquer une couche d'impression sur les surfaces
dissimulées des nouveaux ouvrages en bois avant de les mettre en place. Utiliser pour
ce faire les produits d'impression prescrits pour les surfaces apparentes.

.1 Appliquer un produit d'impression vinylique conforme aux exigences visant le
produit numéro 36 de la liste des produits du MPI sur les nœuds, la gomme, la
sève et les surfaces résineuses.

.2 Obturer les fissures et les trous de clous à l'aide d'un bouche-pores.

.3 Teindre le bouche-pores avant son application sur des ouvrages en bois teint.

.6 Poncer et dépoussiérer les surfaces entre chaque couche, au besoin, pour assurer une
bonne adhérence de la couche suivante et pour éliminer tout défaut visible à une
distance de 1000 mm ou moins.

.7 Nettoyer les supports (surfaces) métalliques à peindre en les débarrassant des traces de
rouille, des écailles de laminage, du laitier de soudage, de la saleté, de l'huile, de la
graisse et des autres matières étrangères conformément aux exigences du MPI. Éliminer
toute trace de produit de décapage, puis nettoyer les angles et les creux des surfaces au
moyen de brosses propres, au moyen d'un jet d'air comprimé sec ou par un brossage
suivi d'un nettoyage avec un aspirateur.
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.8 Nettoyer les supports (surfaces) métalliques à peindre de nouveau en les débarrassant
des traces de rouille, de la saleté, de l'huile, de la graisse et des autres matières
étrangères conformément aux exigences du MPI. Éliminer toute trace de matières
contaminantes, puis nettoyer les angles et les creux des surfaces à reprendre au moyen
de brosses propres, au moyen d'un jet d'air comprimé sec ou par un brossage/nettoyage
avec un aspirateur, selon les exigences.

.9 Retoucher les surfaces revêtues d'un produit d'impression appliqué en atelier avec le
produit d'impression approprié, selon les indications.

.10  Ne pas appliquer de peinture sur les surfaces préparées avant leur acceptation par le
Représentant du Ministère.

3.5 CONDITIONS EXISTANTES

.1 Avant de commencer les travaux, inspecter les conditions existantes et les subjectiles
intérieurs existants à reprendre. Signaler par écrit au Représentant du Ministère et à
l’Entrepreneur général les dommages, défauts ou conditions ou surfaces insatisfaisantes
ou défavorables décelés qui pourraient nuire à l’exécution des travaux.

.2 Effectuer des essais visant à vérifier la teneur en humidité des surfaces à peindre à l'aide
d'un humidimètre électronique correctement étalonné; la teneur en humidité des
planchers de béton doit cependant être évaluée par un simple « contrôle du pouvoir
couvrant sur surface de référence ». Remettre les résultats au Représentant du Ministère
et à l’entrepreneur général.  La teneur en humidité maximale admissible ne doit pas être
supérieure aux limites indiquées.

3.6 PROTECTION

.1 Protéger les surfaces du bâtiment et les appareils et mobiliers adjacents contre les
mouchetures, les marques et autres dommages à l'aide de couvertures ou d'éléments-
caches non salissants. Si les surfaces en question sont endommagées, les nettoyer et les
remettre en état selon les instructions du Représentant du Ministère.

.2 Protéger les articles fixés en permanence, les étiquettes d'homologation de résistance au
feu des portes et des bâtis par exemple.

.3 Protéger les matériels et les composants revêtus en usine d'un produit de finition.

.4 Assurer la protection  des occupants du bâtiment et du public en général se trouvant à
l'intérieur ou à proximité du bâtiment.

.5 Retirer les plaques-couvercles des appareils électriques, les appareils d'éclairage, la
quincaillerie posée en applique sur les portes, les accessoires de salles de bains et les
autres pièces de matériels ainsi que les fixations et les raccords montés en surface avant
de commencer les travaux de revêtement. Ranger tous les articles et les reposer une fois
le revêtement de peinture achevé.

.6 Au besoin, couvrir ou déplacer les éléments du mobilier et les matériels transportables
afin de faciliter les travaux de peinture. Remettre ces éléments et ces matériels en place
au fur et à mesure de l'avancement des travaux.
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.7 Poser des écriteaux « PEINTURE FRAÎCHE » dans les aires occupées pendant
l'exécution des travaux selon les exigences du Représentant du Ministère.

3.7 APPLICATION

.1 Appliquer la peinture au pinceau ou à la brosse, au rouleau ou avec un pistolet à air. À
moins d'indications contraires, appliquer le produit selon les instructions du fabricant.

.2 Application au pinceau, à la brosse et au rouleau

.1 Appliquer une couche uniforme de peinture avec un pinceau, une brosse et/ou
un rouleau de type approprié.

.2 Faire pénétrer la peinture dans les fissures, les fentes et les coins des éléments.

.3 Appliquer la peinture avec un pistolet, un tampon ou une peau de mouton sur
les surfaces et dans les coins inaccessibles au pinceau ou à la brosse. Utiliser un
pinceau ou une brosse, un tampon ou une peau de mouton lorsqu'il est
impossible de peindre certaines surfaces ou certains coins avec un rouleau.

.4 Enlever les festons et les coulures à l'aide d'un pinceau, d'une brosse ou d'un
rouleau, et repasser sur les marques ainsi laissées. Les surfaces peintes au
rouleau doivent être exemptes de marques de rouleau et de surplus de peinture.

.5 Enlever les festons, les coulures et les marques de pinceau ou de brosse sur les
surfaces finies, et reprendre ces surfaces.

.3 Application au pistolet

.1 Fournir un équipement conçu pour le résultat recherché, pouvant pulvériser le
produit à appliquer et muni des régulateurs de pression et des manomètres
appropriés. Maintenir cet équipement en bon état.

.2 Durant l'application de la peinture, veiller au mélange adéquat des ingrédients
dans le contenant par une agitation mécanique continue ou par une agitation
intermittente répétée aussi souvent que nécessaire.

.3 Appliquer une couche de peinture uniforme, en chevauchant la  surface
recouverte lors de la passe précédente. Repasser avec un rouleau sec après
l'application de la première couche.

.4 Enlever immédiatement les coulures et les festons à l'aide d'un pinceau.

.5 Utiliser des pinceaux ou des brosses pour faire pénétrer la peinture dans les
fissures, les fentes et les autres endroits difficiles à atteindre avec le jet du
pistolet.

.4 Utiliser un tampon ou une peau de mouton, ou encore procéder par trempage seulement
s'il n'y a pas d'autres moyens de peinturer des surfaces difficiles d'accès.

.5 Appliquer chaque couche de peinture de manière à obtenir un film continu, d'une
épaisseur uniforme. Reprendre les surfaces dénudées ou recouvertes d'un film trop
mince avant d'appliquer la couche suivante.

.6 Laisser les surfaces sécher et durcir adéquatement après le nettoyage et entre chaque
couche successive, en attendant le temps minimum recommandé par le fabricant.
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.7 Poncer et dépoussiérer les surfaces entre chaque couche afin d'éliminer les défauts
apparents.

.8 Finir les surfaces qui se trouvent au-dessus et au-dessous des lignes de vision
conformément aux prescriptions applicables aux surfaces voisines, y compris les
endroits tels que le sommet des armoires et des garde-robes ainsi que les rives en saillie.

.9 Aucune retouche ne sera acceptée.  Si seulement une petite aire du mur existant doit
être recouverte de peinture, l’entrepreneur doit reprendre le mur au complet et se rendre
jusqu’aux angles intérieurs afin de réaliser un mur complet avec un fini uniforme.

.10  Finir le haut, le bas, les rives et les ouvertures des portes conformément aux
prescriptions applicables aux faces de parement des portes, après que ces dernières ont
été ajustées.

.11 Reprendre les portes et les bâtis qui ont été déplacés.  Reprendre le haut, le bas et les
rives verticales des portes qui doivent être recouvertes d’une nouvelle couche de
peinture.

3.8 MATÉRIELS ÉLECTRIQUES ET MÉCANIQUES

.1 Ne pas peinturer les plaques signalétiques.

.2 Ne pas peinturer les têtes des gicleurs automatiques.

.3 Quant aux exigences en matière de peinture pour le matériel mécanique, consulter les
sections de la division 21 du devis.

.4 Quant aux exigences en matière de peinture pour le matériel électrique, consulter les
sections de la division 26 du devis.

.5 Peinturer les deux faces et les côtés des tableaux de branchement du matériel électrique
et téléphonique avant leur installation.

3.9 CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE

.1 Les travaux intérieurs de décoration et de revêtement de peinture ou d'enduit doivent
être inspectés par une agence d'inspection des travaux de peinture (un inspecteur)
reconnue par l'autorité contractuelle et par l'association locale des entrepreneurs en
peinture. L'agence d'inspection doit être prévenue par l'entrepreneur en peinture au
moins une semaine avant le début des travaux et ce dernier doit lui fournir un
exemplaire du devis des travaux de revêtement de peinture ou d'enduit, du cahier des
charges, des plans, des dessins en élévation (y compris les détails pertinents) ainsi que
de la nomenclature des produits de finition.

.2 Les surfaces intérieures à revêtir de peinture ou d'enduit doivent être inspectées, avant
le début des travaux de peinture ou après l'application d'une couche d'impression ayant
révélé des défauts dans le subjectile, par l'agence d'inspection des travaux de peinture
qui informera par écrit le Représentant du Ministère et l'Entrepreneur général des
différents défauts et problèmes relevés.
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.3 Norme de qualité
.1 Murs : aucun défaut visible à une distance de 1000 mm, à un angle de 90 degrés

par rapport à la surface examinée.
.2 Plafonds : aucun défaut visible par un observateur au sol, à un angle de 45

degrés par rapport à la surface examinée, sous l'éclairage définitif prévu.
.3 La couleur et le brillant de la couche de finition doivent être uniformes sur la

totalité de la surface examinée.

.4 L'inspection sur place des travaux de peinture intérieurs sera effectuée par une agence
d'inspection indépendante désignée par le Représentant du Ministère.

.5 Informer le Représentant du Ministère lorsqu'une surface et un produit appliqué sur le
chantier sont prêts à être inspectés. Ne pas appliquer la couche suivante avant que la
couche précédente n'ait été approuvée.

.6 Coopérer avec l'agence d'inspection des travaux de peinture et lui donner accès à toutes
les zones du chantier.

.7 Conserver les bordereaux d'achat, les factures et les autres documents permettant
d'établir, à la demande du Représentant du Ministère, la conformité des travaux aux
exigences du MPI spécifiées.

3.10 NETTOYAGE

.1 Effectuer les travaux de nettoyage conformément à la section 01 00 10 – Instructions
générales ainsi qu’aux exigences suivantes :

.1 Enlever les coulures, les bavures, les éclaboussures, les égouttures de peinture
de même que les surplus de peinture pulvérisée, au fur et à mesure de
l'avancement des travaux, en utilisant des matériels et des méthodes qui
n'endommageront pas le fini des surfaces visées.

.2 Prendre soin de débarrasser rapidement la zone de travail des matériaux en
surplus et des débris, ainsi que des outils, des matériels et des équipements qui
ne sont plus nécessaires.

.3 Évacuer chaque jour du chantier les déchets combustibles et les contenants de
peinture vides, et les éliminer de façon sécuritaire conformément aux exigences
des autorités compétentes.

.4 Nettoyer les matériels et les équipements utilisés. Éliminer ensuite l'eau de
lavage des produits de peinture à l'eau, les solvants employés pour le nettoyage
des produits à l'huile de même que les matériels et les matériaux de nettoyage et
de protection (chiffons, toiles de protection, rubans-cache et autres), les
produits de peinture, les diluants, les décapants et autres détachants,
conformément aux exigences en matière de sécurité des autorités compétentes
et aux instructions fournies.

.5 Nettoyer les matériels et les équipements de peinture dans des récipients
étanches permettant la déposition et, ultérieurement, la collecte des matières
particulaires. Recycler ou éliminer les résidus recueillis à la fin des travaux de
nettoyage selon une méthode jugée acceptable par les autorités compétentes.
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.6 Recycler les produits de peinture et les enduits non utilisés au cours des travaux
de remise à neuf des revêtements, selon les prescriptions.

3.11 REMISE EN ÉTAT DES LIEUX

.1 Nettoyer et réinstaller tous les articles de quincaillerie enlevés pour faciliter les travaux
de peinture.

.2 Enlever les protections et les panneaux avertisseurs dès que possible après l'achèvement
des travaux.

.3 Enlever les éclaboussures sur les surfaces apparentes qui n'ont pas été peintes. Enlever
les bavures et les mouchetures au fur et à mesure que les travaux progressent, à l'aide
d'un solvant compatible.

.4 Protéger les surfaces fraîchement peintes contre les coulures et la poussière, à la
satisfaction du Représentant du Ministère, et éviter d'érafler les revêtements neufs.

.5 Remettre les locaux ayant servi à l'entreposage, au mélange et à la manutention des
peintures ainsi qu'au nettoyage des outils et de l'équipement utilisés dans leur état de
propreté initial, à la satisfaction du Représentant du Ministère.

FIN DE SECTION


